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SAUGUMAS TRANSPORTO PRIEMONĖJE

Siekiant užtikrinti geriausią įmanomą saugumą visiems 
keleiviams įsitikinkite, kad ...
	 atlenkiami sėdynių atlošai yra užfiksuoti vertikalioje 

padėtyje.
	 instaliuojant autokėdutę ant priekinės keleivio sėdynės, 

automobilio sėdynė yra kiek įmanoma labiau atstumta atgal
	 Jūs tinkamai pasirūpinote visais objektais, kurie gali sužeisti 

nelaimingo atsitikimo atveju.
	 Vsi keleiviai automobilyje yra prisisegę saugos diržus.

 ! ĮSPĖJIMAS! Autokėdutė privalo visada būti saugiai 
pritvirtinta saugos diržais automobilyje net ir tada kai 
nėra naudojama. Avarijos atveju ar stipriai stabdant, 
nepritvirtinta autokėdutė gali sužeisti kitus keleivius ar 
vairuotoją.
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ARAÇ İÇİ GÜVENLİK

Tüm yolcuların olası en iyi şekilde güvenliğini sağlamak için 
aşağıdakilerden emin olun...
	 Araçtaki katlanabilir koltukların dik konumda ve kilitlenmiş 

şekilde olduğundan,
	 Oto koltuğunu ön yolcu koltuğuna monte ederken, koltuğu 

en arka pozisyona aldığınızdan,
	 Bir kaza durumunda yaralanmaya neden olabilecek tüm 

nesneleri uygun şekilde bağladığınızdan,
	 Araçtaki tüm yolcuların emniyet kemerlerinin bağlı 

olduğundan.

 ! UYARI! Oto koltuğu kullanılmadığında bile daima araç 
kemeri ile doğru şekilde bağlanmalıdır. Aksi takdirde ani 
fren veya kazalarda, bağlanmamış koltuk sizin ve diğer 
yolcuların yaralanmalarına sebep olur.
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AUTOKĖDUTĖS INSTALIACIJA TRANSPORTO 
PRIEMONĖJE
Uždėkite autokėdutę ant tinkamos automobilio sėdynės.
	 Visada įsitikinkite, kad autokėdutės nugaros atramos 

paviršius yra pilnai atremtas į automobilio sėdynės nugaros 
atlošą.

	 Jei transporto priemonės galvos atramos yra toli, ištraukite 
jas iki galo arba visiškai jas pašalinkite )labai svarbu 
užtikrinti, kad automobilio galvos atlošai nebūtų nuimti, kai 
kėdutė montuojama atsukta į galą(. Autokėdutės nugaros 
atrama tobulai adaptuosis prie bet kokios automobilinės 
sėdynės. ! ĮSPĖJIMAS! Autokėdutės nugaros atramos paviršius 

turi pilnai remtis į automobilio sėdynės nugaros 
atlošą. Tam, kad užtikrinti maksimalų vaiko suagumą. 
autokėdutė turi būti normalioje vertikalioje pozicijoje! ! ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite jokių kitų autokėdutės 
tvirtinimo priemonių, išskyrus tas, kurios yra nurodytos 
gamintojo šiame vartotojo vadove ir pažymėtos ant 
autokėdutės.
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OTO KOLTUĞUNUN ARABAYA MONTAJI
Oto koltuğunu aracın koltuğuna uygun bir şekilde 
yerleştirin.

	 Oto koltuğunun sırt kısmının araç koltuğunun sırt destek 
kısmına tamamen düzgün bir şekilde oturduğundan emin 
olun.

	 Araç koltuk başlığının engelleyecek şekilde olması halinde, 
tüm yönlerden çekin ya da tamamen çıkarın )çocuk koltuğu 
taşıt koltuğuna bakacak şekilde arkaya dönük olarak 
takıldığı zaman, taşıt baş desteğinin çıkarılmamasına dikkat 
etmek çok önemlidir(. Oto koltuğunun sırtı tüm araçların 
koltuklarının sırt kısmına kusursuz şekilde uymaktadır. ! UYARI! Oto koltuğunun sırt kısmı araba koltuğunun 

sırt kısmına tamamen yapışmış olmalıdır. Çocuğunuza 
maksimum güvenlik sağlamak için, oto koltuğunuz dik 
pozisyonda olmalıdır. ! UYARI! Talimatlarda tanımlanan ve çocuk 
kısıtlamasında işaretlenenin dışında temas noktası 
taşıyan hiç bir yükü kullanmayın.
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Naudodamiesi „ISOFIX“ sistema, automobilinę kėdutę galite 
prijungti prie automobilio ISOFIX jungčių, taip padidindami 
vaiko saugumą. Vaiką taip pat reikia prisegti trijų taškų 
transporto priemonės saugos diržu.

	 Naudokite reguliavimo mygtuką )7( po sedima dalimi )1(.
	 Ištraukite dvi ISOFIX fiksavimo rankenas )8( iki pat galo.
	 Dabar apsukite ISOFIX fiksavimo rankenas )8( 180°, kad jie 

atsidurtų ISOFIX tvirtinimo taškų kryptimi )6(.

PASTABA! ISOFIX tvirtinimo taškai )6( tai du metaliniai 
spaustukai kiekvienai sėdynei ir yra tarp transporto sėdynės 
atlošo ir sėdimojo paviršiaus. Jei abejojate pasitikslinkite 
automobilio instrukcijoje.

PASTABA! Prieš prijungdami ISOFIX fiksavimo rankenas 
)8( į ISOFIX tvirtinimo taškus )6(, patikrinkite prijungimo 
mygtukus)9(. Jei matomas žalias saugos indikatorius )10(, 
pirmiausia turite atlaisvinti „ISOFIX“ jungties fiksavimo 
rankenas ir prieš jungdami paspauskite atleidimo mygtuką )9(.

AUTOMOBILINĖS KĖDUTĖS ĮRENGIMAS SU 
ISOFIX JUNGTIMI

PASTABA! Jeigu Jūsų automobilyje ISOFIX tvirtinimo lizdus 
sudėtinga pasiekti, galite naudoti pateiktus ISOFIX kreiptuvus.

	 Į ISOFIX tvirtinimo lizdus )6( įstatykite pateiktus ISOFIX 
kreiptuvus )11( ilgesniu dirželiu į viršų. Kai kuriuos 
automobiliuose ISOFIX kreiptuvus )11( geriausia tvirtinti 
priešinga kryptimi.

8
6

9

10
18

7

11
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ISOFIX bağlantı sistemini kullanarak, çocuğunuzun güvenliğini 
artırmak için oto koltuğunu araca sabitleyebilirsiniz. Çocuğun 
ayrıca aracınızın üç noktalı kemeri ile de bağlanması gerekir.

	 Oto koltuğunun koltuk minderi )1( altındaki ayar düğmesini 
)7( kullanın.

	 İki ISOFIX Bağlantısı kilitleme kolunu )8( gidebileceği yere 
kadar çekin.

	 ISOFIX Bağlantısı kilit kollarını )8( 180° eğin, böylelikle 
ISOFIX bağlantı noktalarına )6( döneceklerdir.

NOT! ISOFIX bağlantı noktaları )6( her koltukta bulunan iki 
metalik klipstir ve arkalık ve araç koltuğunun koltuk yüzeyi 
arasında yer alır. Şüphe duymanız halinde, aracınızın sürücü 
kılavuzuna bakın.

NOT! ISOFIX Bağlantı kilitleme kollarını )8( ISOFIX bağlantı 
noktalarına )6( takmadan önce, serbest bırakma noktalarını 
)9( kontrol edin. Yeşil güvenlik göstergesi )10( görünüyorsa, 
serbest bırakma düğmesine )9( bastırıp çekerek bağlamadan 
önce ilk olarak ISOFIX Bağlantı kilitleme kollarını serbest 
bırakmalısınız.

OTO KOLTUĞUNUN ISOFIX BAĞLANTI SİSTEMİ 
İLE TAKILMASI

NOT! Taşıtınızda ISOFIX sabitleme noktalarına ulaşmak zor 
ise ürünle birlikte verilen ISOFIX kılavuzlarını kullanabilirsiniz.
	 Birlikte verilen uzun kayışlı ISOFIX kılavuzlarını )11( iki 

ISOFIX sabitleme noktasının )6( içine yukarıya doğru sokun. 
Bazı taşıtlarda, ISOFIX kılavuzlarını )11( ters yönde monte 
etmek daha iyidir.
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AUTOKĖDUTĖS IŠMONTAVIMAS IŠ TRANSPORTO 
PRIEMONĖS

Atlikite montavimo veiksmus atvirkštine tvarka.
	 Atjunkite ISOFIX fiksavimo rankeną iš abiejų pusių, 

stumdami atleidimo mygtukus ir vienu metu traukdami juos 
atgal.

	 Ištraukite automoblininę kėdutę iš ISOFIX tvirtinimo taškų.
	 Apsukite ISOFIX fiksavimo rankenas 180°.
	 Spausdami reguliavimo mygtuką sutraukite reguliavimo 

rankenas iki galo į kėdutės pusę

PASTABA! Sulenkiant ISOFIX fiksavimo rankeną, jūs ne 
tik apsaugoite transporto priemonės sėdynę, bet ir ISOFIX 
fiksavimo rankeną nuo nešvarumų ir pažeidimų.

	 Įspauskite du ISOFIX fiksatorius )8( į ISOFIX 
tvirtinimo lizdus )6(, kad jie užsifiksuotų; turi pasigirsti 
‚SPRAGTELĖJIMAS‘.

	 Pamėginkite ištraukti kėdutę, kad patikrintumėte, ar ji gerai 
pritvirtinta.

	 Žalios spalvos saugos indikatorius )10( dabar turi būti aiškiai 
matomas dviejuose atlaisvinimo mygtukuose )9(.

	 Pakelkite ISOFIX reguliavimo rankenėlę )7( ir pastumkite 
kėdutę link automobilio sėdynės.

	 Kiekvieną kartą pasirūpinkite, kad visas atlošo paviršius 
remtųsi į automobilio sėdynės paviršių.

7

CLICK!

6

8
9 10
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OTO KOLTUĞUNU ARABADAN ÇIKARTMA
Kurulum adımlarını ters sıra ile uygulayın.
	 Her iki yandaki ISOFIX Bağlantı kilitleme kollarını serbest 

bırakma düğmelerine bastırarak ve aynı anda çekerek açın.
	 Oto koltuğunu ISOFIX bağlantı noktalarından çekin.
	 ISOFIX bağlantı kilitleme kollarını 180° döndürün.
	 Oto koltuğunun ayar düğmesini çalıştırın ve konektörleri 

gidebildiği kadar itin.

NOT! ISOFIX Bağlantı kilitleme kollarını katlayarak, yalnızca 
araç koltuğunu değil aynı zamanda ISOFIX Bağlantı 
sisteminin ISOFIX Bağlantı kilitleme kollarını da kir ve 
zarardan korumuş olursunuz.

	 İki ISOFIX kilitleme kolunu )8( “TIK” sesi ile yerlerine 
kilitleninceye kadar ISOFIX sabitleme noktalarının )6( içine 
itin.

	 Otomobil koltuğunu dışarıya çekmeye çalışarak sağlam 
olduğunu kontrol edin.

	 Yeşil güvenlik göstergesi )10( artık iki çıkarma düğmesinde 
)9( rahatça görünür durumda olmalıdır.

	 ISOFIX ayar kolunu )7( kullanarak koltuğu otomobil 
koltuğuna doğru itin.

	 Daima, otomobil koltuğu arkalığının tüm yüzeyinin taşıt 
koltuğunun arkalığına tamamen dayanmasına dikkat edin.
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AUTOKĖDUTĖS PRITAIKYMAS PRIE VAIKO ŪGIO
Galvos atramos reguliavimas
PASTABA! Galvos atrama )12( užtikrina geriausią jūsų vaiko 
apsaugą tik tada, kai ji yra sureguliuota ir yra optimalaus 
aukščio. Yra 12 aukščio pozicijų, kurias galima nustatyti.

PASTABA! Automobilinės kėdutės pečių atramos yra 
sujungiasi su galvos atramomis ir jų nereikia reguluoti atskirai.

	 Galvos atramą reikia sureguliuoti maks. 3 cm )arba dviejų 
pirštų atstumu( tarp vaiko peties ir galvos atramos.

	 Pasinaudodami galvos atlošo )12( nugarėlėje esančia 
reguliavimo rankenėle )13( ir pastumkite jį į reikiamą padėtį.

13

12

MAX
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VÜCUT BOYUNUN AYARLANMASI
Koltuk Başlığının Ayarlanması
NOT! Koltuk başlığı )12( yalnızca ideal yüksekliğe 
ayarlandığında çocuğunzu için en iyi korumayı sağlar. 
Ayarlanabilecek 12 yükseklik pozisyonu vardır.

NOT! Oto koltuğunun omuz kanatları koltuk başlığına bağlıdır 
ve ayrı olarak hareket edemez.

	 Koltuk başlığı maks. 3 cm )ca.( olacak şekilde ayarlanabilir. 
çocuğun omuzu ve koltuk başlığı arasında iki parmak ya da 
daha az genişlik bırakılır.

	 Baş desteğinin )12( arka tarafındaki ayar kolunu )13( 
hareket ettirin ve istenen pozisyona getirin.
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GALVOS ATRAMOS NUSTATYMAS
Atlenkiamasis galvos atramos elementas padeda užkirsti kelią 
galvos užlinkimui į priekį miegojimo pozicijoje. Susidūrimo 
atveju galvos atrama eis vaiko galvos link į priekį, užfiksuos 
vietą ir absorbuos vėlesnį jūsų vaiko galvos judesį atgal. 
Atlošą galvai galima nustatyti vienoje iš trijų galimų padėčių. 
Jį galima perkelti į antrą arba trečią padėtį, kad galvos atlošas 
užsifiksuotų atitinkamoje padėtyje. Norėdami grąžinti jį į 
pradinę padėtį, pakelkite ir patraukite atgal galvos atlošo 
atvartą.

PASTABA! Įsitikinkite, kad jūsų vaiko galva visada liečiasi su 
atlošu, nes tai yra vienintelis būdas, kad galvos atrama galėtų 
užtikrinti optimalią apsaugą susidūrimų atveju. ! ĮSPĖJIMAS! Niekada neužblokuokite fiksavimo 

mechanizmo )15(! Nelaimingo atsitikimo atveju 
pasvirimo reguliavimo mechanizmas turi judėti 
sklandžiai, o jūsų vaikas gali būti sužeistas!

15
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BAŞ DESTEĞI YATIŞ AYARI
Yatırılan baş desteği uyurken çocuğunuzun başının tehlikeli 
bir şekilde öne eğilmesini önler. Çarpışma olması halinde, 
baş desteği çocuğunuzun başının öne hareketini takip eder, 
yerine oturur ve sonraki geri hareketlerini önler. Koltuk baş 
desteğinin yatma açısı üç konuma ayarlanabilir. Baş desteği 
ilgili konuma kilitleninceye kadar ikinci veya üçüncü konuma 
doğru ileriye hareket ettirilebilir. İlk konumuna getirmek için 
baş desteği kapağı kaldırılmalı ve geriye çekilmelidir.

NOT! Çocuğunuzun kafasının baş desteği ile daima temas 
ettiğinden emin olun, çünkü baş desteğinin yan çarpışmalarda 
optimum koruma sağlayabilmesinin tek yolu budur.

 ! UYARI! Asla kilitleme mekanizmasına ulaşımı 
engellemeyin )15( ! Kaza sırasında yatırma ayarlama 
mekanizması sorunsuz bir şekilde hareket etmelidir, 
yoksa çocuğunuz yaralanabilir!
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SUTVIRTINIMAS SU AUTOMOBILIO SAUGOS DIRŽU
Pasodinkite vaiką į kėdutę. Ištraukite trijų tvirtinimo taškų 
diržą, apjuoskite juo vaiką ir užsekite diržo sagtį )16(.

Juosmens diržą )18( prakiškite pro apatinius diržo kreiptuvus 
)19( kreiptuvus abiejose sėdynės pagalvėlės )1( pusėse.

Įkiškite diržo liežuvėlį )17( į diržo sagtį )16(. Jis turi užsfiksuoti 
į vietą su garsu 
Tada užfiksuokite diržą )18( automobilio sėdynės apatinėje 
juostos kreipiamojoje dalyje )19(. 
Dabar tvirtai paimkite įstrižainės diržą )20(, kad priveržtumėte 
juosmens diržą )18(. Kuo stipriau užtvirtintas diržas, tuo 
didesnė apsauga nuo sužeidimų. Diržo sagties pusėje )16(, 
įstrižasis diržas )20( ir juosmens diržas )18( turi būti sujungti į 
apatinį diržo kreipiklį )19(.

PASTABA! Mokykite vaiką nuo pradžių visada įsitikinti, kad 
diržas yra įtemptas, ir prireikus patemkite diržą.

 ! ĮSPĖJIMAS! Niekuomet nesusukite diržo.

 ! ĮSPĖJIMAS! Automobilio diržo sagtis )16( niekada 
neturi kirsti rankos. Jeigu diržas yra per ilgas, 
automobilinė kėdutė nėra tinkama naudojimui šioje 
transporto priemonėje. Jei kiltų abejonių, kreipkitės į 
savo automobilio gamintoją.

 ! ĮSPĖJIMAS! Juosmens diržas )18( turi būti apjuostas 
kiek įmanoma žemiau iš abiejų pusių vaiko kirkšnių, 
kad būtų pasiektas optimalus saugumo lygios avarijos 
atveju.

CLICK!

20

1

18

19

1716
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ARAÇ EMNIYET KEMERI ILE BAĞLAMA
Çocuğunuzu otomobil koltuğuna yerleştirin. Üç noktalı 
kemeri dışarıya doğru çekin ve çocuğunuzun önünden kemer 
tokasına )16( doğru uzatın.

Karın kemeri )18(, koltuk minderinin )1( her iki tarafındaki alt 
kemer kılavuzlarından )19( geçirilmelidir.

Kemer dilini )17( kemer tokasına )16( takın. Duyulur bir “TIK” 
sesi ile yerine oturmalıdır. 
Sonra, oto koltuğunun alt kemer kılavuzlarında )19( bulunan 
kucak kemerini )18( yerleştirin. 
Şimdi kuck kemerini )18( sıkıca takmak için çapraz kemeri 
)20( çekin. Kemer ne kadar sıkı oturursa, yaralanmaları o 
kadar iyi önler. Kemer tokası )16( tarafında, çapraz kemer 
)20( ve kucak kemeri )18( alt kemer kılavuzuna )19( birlikte 
takılmalıdır.

NOT! Çocuğunuza başlangıçtan itibaren daima kemerin 
sıkı olması gerektiğini ve gerekirse kendisinin kemeri nasıl 
sıkacağını öğretin.

 ! UYARI! Kemeri kesinlikle bükmeyin.

 ! UYARI! Araç kemer tokası )16( kesinlikle kol desteğinin 
çaprazında olmamalıdır. Kemer sistemi çok uzunsa, 
araç koltuğu aracın bu konumunda kullanılmaya uygun 
değildir. Şüpheniz olması halinde, lütfen araç üreticinize 
danışın.

 ! UYARI! Kucak kemeri )18( kaza durumunda en iyi etkiyi 
sağlamak üzere çocuğunuzun kasığı boyunca her iki 
kenarda da olabildiğince aşağıdan bağlanmalıdır. 
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Dabar, per galvos atloše )12( esantį žalią viršutinį diržo 
kreiptuvą )21(, prakiškite įstrižinį diržą )20(. Patikrinkite, ar 
įstrižasis diržas )20( eina tarp vaiko peties ir kaklo. Jei reikia, 
reguliuokite galvos atramos aukštį, kad pakeistumėte diržo 
padėtį. Galvos atramos aukštis )12( gali būti sureguliuotas 
įstačius kėdutę į automobilį.

AR JŪSŲ VAIKAS SAUGUS?
Kad užtikrinti optimalų vaiko saugumą prieš keliaujant visada 
įsitikinkite, kad…
	 autokėdutės nugaros atrama yra pilnai atremta į transporto 

priemonės sėdynės nugaros atramą.
	 Juosmens diržas pravestas per apatinius žalius diržo 

kreiptuvus abiejose sėdynės pagalvėlės pusėse.
	 Įstrižinis diržas saugos diržo sagties pusėje taip pat 

prakištas perapatinį žalios spalvos diržo kreiptuvą.
	 Įstrižinis diržas pravestas per žaliai pažymėtą pečių atloše 

esantį kreiptuvą.
	 įstrižasis diržas yra nepersisukęs
	 ar visas diržas tvirtai prispaudęs jūsų vaiko kūną, ir nėra 

susisukęs.
	 Juosmens diržas žemiau dubens
	 Galvos atrama sureguliuota tinkamame aukštyje.
	 jei naudojate ISOFIX jungtį, įsitikinkite jog sėdynė abiejose 

pusėse ant ISOFIX tvirtinimo rankų yra aiškiai matomos 
žalios spalvos saugos nuorodos.

21

CLICK!

20

12
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Şimdi çapraz kemeri )20( kayış kılavuzunun içinde oluncaya 
kadar baş desteğinin )12( içindeki yeşil üst kemer kılavuzunun 
)21( içinden geçirin. Çapraz kemerin )20( çocuğunuzun 
omuz ve boyun dışı arasında olduğundan emin olun. 
Gerekirse, kemer pozisyonunu değiştirmek için baş desteğinin 
yüksekliğini ayarlayın. Baş desteğinin )12( yüksekliği 
araçtayken de ayarlanabilir.

ÇOCUĞUNUZ DOĞRU ŞEKİLDE BAĞLANDI MI?
Çocuğunuzun optimum güvenliğini sağlamak için, lütfen 
seyahat öncesinde aşağıdakileri daima kontrol edin...
	 Oto koltuğunun sırt kısmının, koltuğun sırt kısmı ile 

tamamen bitişik olduğunu.
	 kucak kemeri koltuk minderinin her iki tarafındaki yeşil alt 

kemer kılavuzlarından beslenmiştir.
	 kemer tokası tarafındaki çapraz kemer, koltuğun yeşil alt 

kemer kılavuzundan geçirilmiştir.
	 çapraz kemer, omuz desteğindeki koltuk yeşil renk ile 

işaretlenmiş kemer kılavuzunun içinden geçirilmiştir.
	 Çapraz kemerin aşağı doğru yatırıldığını.
	 Tüm kemerin çocuğunuzun vücuduna sıkıca bağlandığını ve 

bükülmediğini.
	 Kucak kemerinin leğen kemiğinin alt kısmına oturduğunu.
	 Baş desteğinin doğru yükseklikte ayarlanmış olduğunu.
	 ISOFIX Bağlantısının kullanılması halinde, koltuğun ISOFIX 

bağlantı noktalarına konektörler ile her iki taraftan da 
yerleştirildiğini ve her iki yeşil güvenlik göstergesinin de 
açıkça görülebildiğini.
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AUTOKĖDUTĖS UŽVALKALO NUĖMIMAS

PASTABA! Prieš nuimant skirtingas užvalkalo dalis, 
įsitikinkite, kad užvalkalas yra virš dekoratyvinių sidabrinių 
dalių. Kad uždėti užvalkalus atgal, pakartokite viską atbuline 
tvarka. Pasirūpinkite, kad žalios spalvos diržo kreiptuvas )21( 
visada būtų gerai matomas virš sėdynės uždangalo.

Sėdynės danga susideda iš penkių pagrindinių dalių - 
pagalvėlės, atlošo ir sėdynės pagalvėlės, kurios yra prie 
kėdutės tvirtinamos velcro prisegimais, spaustukais arba 
elastingu dirželiu. Kai laikikliai nuimami, užvalkalo dalys 
gali būti nuimamos. Nuimdami atskiras dalis, atlikite šiuos 
veiksmus:
	 Atsekite spaudes esančias žemiau ant galvos atlošo. 

Nuimkite užvalkalą.
	 Patraukite į viršų sistemą „Linear Side-Impact Protection“ 

)L.S.P.(, kad ją atlaisvintumėte nuo jos tvirtinimo lizdų.
	 Aktyvuokite galvos atramos rankenėlę ir nustatykite ją 

aukščiausioje pozicijoje.
	 Atidarykite ir atlaisvinkite visus galinėje galvos pusėje 

esančius mygtukus. Tada patraukite dangtelį į priekį.
	 Patraukite užvalkaliuką į apačią iš kairės ir dešinės ties 

pečių atrama. Tada atsekite kniedes esančias ant pečių 
sparnų tam, kad pilnai nuimtumėte užvalakliuką.

	 Kad galėtumėte nuimti atlošo dangtelį nuo sėdynės, 
atjunkite susijusius tvirtinimus prie jo galinės pusės.

	 Tada nuimkite elastines juostas nuo sėdynės apačios ir 
ištraukite sėdynės pagalvėlės daliių dangtį į priekį.

 ! ĮSPĖJIMAS! Kūdikių autokėdutė jokiu būdu negali būti 
naudojama be užvalkalo.

21
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KUMAŞIN ÇIKARTILMASI

NOT! Koltuk kumaşının ayrı parçalarını çıkarmadan 
önce kumaşın dekoratif gümüş parçaların üzerinde 
konumlandırılmış olduğundan emin olun. Kumaşları tekrar 
takmak için yukarıdaki adımları ters yönde gerçekleştirin. 
Yeşil kemer kılavuzunun )21( daima koltuk kılıfının üzerinde 
görünür şekilde yaslanmasına dikkat edin.

Koltuk kumaşı cırt cırtlı, düğmeli veya butonla koltuğa 
sabitlenen beş parçadan oluşmaktadır. Çıtçıtları açtığınızda 
kılıf parçaları çıkarılabilir. Kumaşları çıkarmak için aşağıdaki 
talimatları uygulayın.
	 “Doğrusal Yan Darbe Koruması” Sistemini )L.P.S.( sabitleme 

noktalarından serbest bırakmak için yukarıya doğru iterek 
çıkarın. 

	 Ayarlanabilir baş desteği kapağının alt tarafındaki 
baskı pimlerini geri alın. Sonra kumaşı yukarı doğru 
çıkarabilirsiniz.

	 Baş desteğini en üst konuma getirin.
	 Baş desteğinin arka kısmında bulunan tüm düğmelere 

basarak açın ve gevşetin. Ardından kumaşı öne doğru 
çekin.

	 Omuz desteğini sol ve sağ yan tarafındaki kumaşı aşağı 
çekin. Daha sonra omuz desteklerinin iç kısımlarında 
bulunan kumaş geçme yerlerini sökün.

	 Arkalık kılıfını koltuktan sökmeden önce, arka kısmındaki 
bağlı kilitleri çözün.

	 Ardından koltuk alanının alt kısmında bulunana elastik 
bantları takın ve koltuk minderini ileri doğru çekin.

 ! UYARI! Bebek oto koltuğu hiç bir durumda kılıfsız 
kullanılamaz.
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VALYMAS
Yra svarbu naudoti originalų sėdynės užvalkalą todėl, kad 
jis yra esminė autokėdutės funkcijų dalis. Jūs galite įsigyti 
papildomus užvalkaliukus pas savo pardavėją.

PASTABA! Prieš naudodamiesi pirmą kartą, išplaukite 
užvalkalą. Sėdynių užvalkalai skalbiami skelbyklėje esant 
maks. 30 °C ant švelnaus skalbimo rėžimo. Jeigu skalbsite 
aukštesnėje temperatūroje, užvalkaliukas gali prarasti savo 
spalvą. Prašome skalbti užvalkaliuką atskirai ir niekada 
nedžiovinti džiovyklėje. Nedžiovinkite užvalkaliuko tiesioginės 
saulės spinduliuose. Plastmasines dalis galite valyti švelniu 
plovikliu ir šiltu vandeniu. ! ĮSPĖJIMAS! Prašome nenaudoti cheminių valiklių ar 

baliklių jokiu būdu!
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TEMIZLEME
Kılıf işlevin önemli bir parçası olduğundan dolayı orijinal bir 
koltuk kılıfının kullanılması önemlidir. Yedek kılıfları bayinizden 
temin edebilirsiniz.

NOT! Kılıfı ilk kullanım öncesinde yıkayın. Koltuk kılıfları 
maks. 30°’de narin yıkama programında makinede yıkanabilir. 
Daha yüksek sıcaklıklar, kılıfın renginin solmasına sebep 
olabilir. Kılıfı tek başına yıkayın ve kurutma makinesinde 
kurutmayın! Kılıfı kurutmak için direkt güneş altında 
bırakmayın. Plastik kısımları ılık su ve hafif bir deterjan ile 
temizleyebilirsiniz.

 ! UYARI! Asla kimyasal temizleyiciler ve beyazlatıcılar 
kullanmayın.
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 ! ĮSPĖJIMAS! Apdangalas yra neatskiriamas 
autokėdutės saugumo komponentas. Autokėdutė negali 
būti naudojama be uždangalo arba su uždangalu, kuris 
priklauso kitai automobilinei kėdutei.

 ! ĮSPĖJIMAS! Avarija gali sugadinti automobilio kėdutę 
ir tai gali būti nematoma plika akimi. Prašome keisti 
autokėdutę po auto įvykio. Jei kiltų abejonių, susisiekite 
su mažmenininku arba gamintoju.

PRODUKTO PRIEŽIŪRA

KĄ DARYTI PO AUTO ĮVYKIO

Tam, kad garantuoti, jog jūsų automobilinė kėdutė suteiks 
maksimalų saugumą, yra būtina sekti tolimesnius nurodymus:
	 Visi pagrindiniai autokėdutės komponentai turi būti 

reguliariai tikrinami saugumo sumetimais. Mechaninės dalys 
turi veikti be trikdžių.

	 Įsitikinkite, kad autokėdutė nėra įstrigusi tarp kietų 
detalių, tokių kaip automobilio durys ar kitos žalą galimai 
sukeliančios vietos.

	 Pvz.: jeigu autmobilinė kėdutė buvo nukritusi, gamintojas 
turi ją patikrinti prieš sekantį jos naudojimą.
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 ! UYARI! Oto koltuğu kumaşı oto koltuğu güvenliğinin 
ayrılmaz bir parçasıdır. Bu sebeple oto koltuğu 
kumaşsız veya başka markanın kumaşı ile asla 
kullanılmamalıdır.

 ! UYARI! Bir kaza oto koltuğunu çıplak gözle 
görülemeyecek şekilde zarar görmesine neden olabilir. 
Kaza sonrasında hasarsız da olsa koltuğu değiştirin. 
Şüphe duymanız halinde, mağaza yada üretici ile irtibat 
kurun.

ÜRÜNÜN BAKIMI

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

Oto koltuğunun maksimum koruma ve güvenliği garanti 
edebilmesi için aşağıdaki hususlara uymak gerekir:
	 Oto koltuğunun tüm parçaları düzenli olarak hasara karşı 

kontrol edilmelidir. Mekanik kısımlar kusursuz çalışmalıdır.
	 Oto koltuğunun araba kapısı, koltuk rayları, vb. gibi parçalar 

tarafından ezilip zarar görmediğinden emin olunmalıdır;
	 Örneğin,oto koltuğu yere düştüğünde; tekrar kullanılmadan 

önce üretici tarafından kontrol edilmesi gerekir.
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PRODUKTO INFORMACIJA
Jei turite kokių nors klausimų, pirmiausia susisiekite su 
pardavėju. Turite būti pasirenge sekančius dalykus:
	 Serijos numeris )žiūrėkite ant lipduko(
	 Paruoškite transporto priemonės sėdynę pireš tai kai 

naudosite ant jos automobilinę kėdutę.
	 Svoris, amžius ir vaiko ūgis.
Daugiau informacijos apie mūsų produktus galite rasti adresu  
www.cybex-online.com.

PRODUKTO GYVAVIMO TRUKMĖ
Ši vaikiška sėdynė buvo suprojektuota taip, kad būtų galima 
atlikti sklandžiai numatytas funkcijas per produkto veikimo 
trukmę iki 9 metų. Nuolatinis plastiko dėvėjimasis, pavyzdžiui 
įtakojamas saulės spindulių )UV(, gali sukelti pakitimus 
produkto savybėms. Dėl didelių temperatūros svyravimų ir kitų 
nenumatytų atvejų transporto priemonėse, yra būtina laikytis 
šių taisyklių:
	 Jei automobilį ilgesnį laiką veikia tiesioginiai saulės 

spinduliai, vaiko kėdutę reikėtų išimti iš automobilio ar 
uždengti audeklu.

	 Reguliariai tikrinkite visas sėdynės plastikines ir metalines 
dalis, kad jos nebūtų sugadintos, pasikeitusios formos ar 
spalvos. Jei pastebėjote bet kokį vaikiškos automobilinės 
kėdutės pakeitimą, sėdynę reikia išmesti, patikrinti ir galbūt 
turi būti pakiesta gamintojo.

	 Audinio pasikeitimas, ypač išblukimas, yra normalus, kai jis 
naudojamas transporto priemonėje ir nesumažina sėdynės 
funkcijonalumo.
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ÜRÜN BILGISI
Sorunuz olması halinde, ilk olarak mağazanız ile irtibata 
geçin. Aşağıdaki bilgileri hazır bulundurmanız gerekir:
	 Seri numarası )etikete bakın(
	 Arabanızın markası ve modeli, oto koltuğunun bulunduğu 

koltuğun pozisyonu
	 Çocuğunuzun kilosu,yaşı ve boyu
Ürünlerimize ilişkin daha fazla bilgi için www.cybex-online.com 
sitesine bakın.

ÜRÜN ÖMRÜ
Bu çocuk koltuğu yakl. 9 yıllık bir ürün ömrü için 
normal kullanım sırasında amaçlanan işlevlerini yerine 
getirebileceğişekilde tasarlanmıştır. Örneğin güneş ışığına 
)UV( maruz kalma nedeniyle oluşabilecek kademeli plastik 
aşınması ürün özelliklerinde hafif bir bozulmaya neden 
olabilir. Çok yükek sıcaklık dalgalanmaları ve başka türde 
öngörülemeyen gerilimin araçta yaygın olması nedeniyle, 
aşağıdaki hususlara dikkat edilmesi gerekir:
	 Aracın doğrudan uzun süreli olarak aşırı güneş ışığına 

maruz kalması halinde, çocuk koltuğu araçtan çıkarılmalı ya 
da açık renk bir örtü ile örtülmelidir.

	 Koltuğun tüm plastik ve metal parçalarını şekil ya da renk 
hasarı veya değişimi olup olmaması bakımından düzenli 
olarak kontrol edin. Çocuk koltuğunda herhangi bir değişiklik 
fark edilmesi halinde, koltuk imha edilmeli ya da kontrol 
edilmeli veya gerekirse üretici tarafından değiştirilmelidir.

	 Kumaştaki değişim, özellikle de renk solması aaçta 
kullanıldığında normaldir ve koltuk işlevini etkilemez.
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 ! ĮSPĖJIMAS! Laikykite plastikinį autokėdutės įpakavimą 
vaikams nepasiekiamoje vietoje: dusimo pavojus!

ATLIEKŲ TVARKYMAS
Kad apsaugoti aplinką, mes prašome vartotojo rūšiuoti ir 
tinkamai atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo 
pradžios )įpakavimas( iki pat pabaigos )autokėdutės dalys(. 
Šiukšlių utilizavimo reglamentavimas priklauso nuo regiono 
normatyvų. Kad tinkamai utilizuoti autokėdutę atsižvelgiant į 
reglamentus, susisiekite su vietine atliekų tvarkymo agentūra 
ar valdžios atstovais. Visada laikykitės savo šalies atliekų 
tvarkymo reglamentų.
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 ! UYARI! Plastik paket malzemeleri çocuğunuzun 
ulaşamayacağı yerlere koyun: Boğulma tehlikesi 
mevcuttur!

İMHA
Çevrenin korunması için, kullanıcıdan oto koltuğu ömrü 
başlagıcı )ambalaj( ve sonunda )ürün parçaları( ortaya 
çıkan atıkları ayırmasını ve imha etmesini rica etmekteyiz. 
Atık çıkarma yerel makamlara bağlı olarak farklı şekillerde 
düzenlenir. Eğer yönetmeliklere uygun olarak koltuğunuzu 
imha edemediyseniz bölgenizdeki yerel atık çıkarma kurumları 
veya yerel yönetimlerle temasa geçin. Daima ülkenizin atık 
imha yönetmeliklerine uyun.
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GARANTIJA

1. Pretenzijos pateikimo teisė nuo įsigijimo datos iki trejų 
)3( metų galioja tik gamybos ir medžiagų defektams. 
Įsitikinkite, kad gaminys yra be pagaminimo ar medžiagos 
trūkumų nedelsiant pirkimo metu arba iš karto po jo 
gavimo. Saugokite pirkimo dokumentą )čekį(.

2. Gedimo atveju nedelsdami nustokite naudoti gaminį. 
Norėdami gauti garantiją, prašom pristatyti arba išsiųsti 
produktą, jums pardavusiam mažmenininkui, kuris iš 
pradžių pardavė šį produktą jums švarioje ir pilnoje 
būsenoje ir pateikė originalų pirkimo įrodymą )pardavimo 
kvitas arba sąskaita faktūra(. Nepristatinėkite ir nesiųskite 
produkto tiesiogiai gamintojui.

3. Ši garantija neapima žalos, atsiradusios dėl 
piktnaudžiavimo, poveikio aplinkai )vandens, gaisro, 
nelaimingų atsitikimų ir kt.(, Įprasto nusidėvėjimo ar 
nesilaikymo instrukcijose, pateiktose šiame vartotojo 
vadove. Garantija netaikoma, jei modifikacijas ir paslaugas 
atliko neįgalioti asmenys arba naudojami neoriginalūs 
komponentai ir priedai.

4. Ši garantija neturi įtakos įstatymų numatytoms vartotojų 
teisėms, įskaitant ir pretenzijų dėl garantijos pažeidimo, 
kurių pirkėjas gali turėti pardavėjui ar gaminio gamintojui.

Ši garantija taikoma tik toje šalyje, kurioje mažmenininkas šį 
produktą pardavė tiesiai klientui.
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GARANTİ

1. Garanti tüketicinin satıcıdan ürünü almasıyla başlar, tüm 
imalat ve malzeme kusurlarını kapsayıp 2 yıl sürer. Ürünü 
satın alma tarihinde ya da alımdan hemen sonra eksiksizlik 
ve üretim ya da malzeme kusurları bakımından kontrol 
edin. Lütfen satın alma belgenizi saklayın.

2. Kusur olması halinde, ürün kullanımını derhal durdurun. 
Garantiden yararlanmak için, ürünü bu ürünü size ,lk satan 
asıl bayiye temiz ve tem şekilde görütün ya da gönderin 
ve orijinal satın alma belgesini ibraz edin )satış makbuzu 
ya da faturası(. Lütfen ürünü doğrudan üretici firmaya 
göndermeyin.

3. Bu garanti yanlış kullanım, çevresel etkiler )sel, yangın, 
kaza v.b.(, normal aşınma ve yırtılma ya da kullanım 
kılavuzunda verilen talimatlara uymama sonucu 
oluşabilecek hasarları kapsamaz. Yine bu garanti,ürüne 
yetkili servis dışında yapılan müdahaleler olduğu takdirde 
ya da üründe orijinal parça ve aksesuar kullanılmadığı 
durumlarda geçerli değildir.

4. Bu garanti alıcının ürün satıcısı ya da üreticisi karşısında 
sahip olabileceği haksız davranış iddiaları ve sözleşme 
ihlaline ilişkin iddialar dahil yasal müşteri haklarını 
etkilemez.

Aşağıda belirtilen garanti yalnızca bu ürünün mağaza 
tarafından müşteriye ilk satıldığı ülkede geçerlidir.
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